
Stomatologia 13 Spoedgevallen tandartspraktijk 
Nagłe przypadki w klinice stomatologicznej
https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/program/dentistry/13  

Het abces (Ropień) Bijtwond bij een kind (Rana po ugryzieniu u dziecka)

De aften (Afty) Pijn door een cariës (Ból spowodowany próchnicą)

De gebroken tand (Połamany/złamany ząb) De tandgevoeligheid (Nadwrażliwość zęba)

De gebroken prothese (Połamana proteza) De tandmobiliteit (Ruchomość zęba)

De loszittende kroon (Poluzowana korona) De tandvleesbloeding (Krwawienie dziąseł)

De nabloeding na
extractie

(Krwawienie
poekstrakcyjne) De te hoge vulling

(Zbyt wysoka plomba)

De pusfistel
(Przetoka ropna) Wond door de

prothese
(Otarcie/rana spowodowana
protezą)

De slechte adem (Nieświeży oddech)

1. Dialog: Spoedafspraak bij de tandarts

Assistent: Tandartspraktijk, goedemorgen. Waarmee kan ik u
helpen? 

(Praktyka dentystyczna, dzień dobry. W czym
mogę pomóc?)

Patiënt: Goedemorgen, ik heb heel erge pijn aan een
achterste kies onderin rechts. 

(Dzień dobry, mam bardzo silny ból zęba
trzonowego z tyłu, na dole po prawej stronie.)

Assistent: Sinds wanneer heeft u deze pijn? (Od kiedy pani to boli?)

Patiënt: Sinds twee dagen, maar vannacht was het
verschrikkelijk. Ik heb helemaal niet geslapen. 

(Od dwóch dni, ale w nocy było okropnie. W
ogóle nie spałam.)

Assistent: Heeft u iets ingenomen tegen de pijn? (Czy wzięła pani coś na ból?)

Patiënt: Ja, ik heb 600 milligram ibuprofen genomen, maar
het helpt niet. 

(Tak, wzięłam 600 miligramów ibuprofenu, ale
nie pomaga.)

Assistent: Is uw gezicht een beetje gezwollen of voelt u
warmte in dat gebied? 

(Czy twarz jest trochę spuchnięta albo czy pani
czuje ciepło w tym miejscu?)

Patiënt: Ja, de rechterkant is gezwollen en de pijn trekt
door naar mijn oor. 

(Tak, prawa strona jest spuchnięta i ból
promieniuje do ucha.)

Assistent: Ik begrijp het. Dit lijkt op een acute infectie,
mogelijk een abces. We geven u vandaag nog een
spoedafspraak. 

(Rozumiem. Wygląda to na ostrą infekcję,
możliwy ropień. Umówimy panią na pilną
wizytę jeszcze dzisiaj.)

Patiënt: Dank u, ik heb echt heel veel pijn. (Dziękuję, naprawdę bardzo boli.)

Assistent: Ik heb net met de tandarts gesproken: hij kan u
aan het eind van de middag zien. 

(Właśnie rozmawiałem z dentystą: może pani
przyjść pod koniec popołudnia.)

Patiënt: Perfect, hartelijk dank dat u mij zo snel helpt. (Świetnie, bardzo dziękuję za tak szybką
pomoc.)
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Assistent: Graag gedaan. Neem rust en vermijd warmte op
de pijnlijke plek. Tot straks. 

(Proszę bardzo. Odpoczywaj i nie przykładuj
ciepła do bolącego miejsca. Do zobaczenia
później.)

1. Wat is het belangrijkste probleem van de patiënt?

a. Zij heeft een gebroken prothese. b. Zij heeft last van tandgevoeligheid bij koude
dranken.

c. Zij heeft alleen een slechte adem. d. Zij heeft heel erge pijn aan een achterste kies
rechts onder.

2. Hoe lang duurt de pijn volgens de patiënt?

a. Sinds één uur, na een val. b. Sinds een maand, door een loszittende kroon.

c. Sinds een week, na een extractie. d. Sinds twee dagen, en vannacht was het erg.
1-d 2-d
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2.Ćwiczenia

1. Teczka: Pilny przypadek u dentysty (Audio dostępne w aplikacji) 
Słowa do użycia: nabloeding, vulling, gebroken, tandvlees, extractie, dikke, medicijnen,
loszittende, abces, tandgevoeligheid

In onze tandartspraktijk is er elke dag tussen 8.00 en 9.00 uur ruimte voor spoedpatiënten. Belt u
bij hevige pijn, bijvoorbeeld bij een ______________________ wang, een ______________________ of een
______________________ tand. Ook bij ______________________ na ______________________ of een
______________________ kroon moet u dezelfde dag nog bellen. Neem altijd uw identiteitsbewijs en
een lijst met ______________________ mee.

Bij gevoelige tanden bepalen we eerst de oorzaak. Soms komt de pijn door teruggetrokken
______________________ , te hard poetsen of een te hoge ______________________ . Daarna bespreken
we de behandeling. Dat kan een speciale pasta tegen ______________________ zijn, het aanpassen
van een gebroken prothese of het schoonmaken van een wond door de prothese. Na de
behandeling krijgt u uitleg over wat u thuis wel en niet mag doen.

W naszej praktyce dentystycznej codziennie w godzinach od 8:00 do 9:00 są przyjmowani pacjenci w pilnych
przypadkach. Proszę dzwonić przy silnym bólu, na przykład przy spuchniętej policzku, ropniu lub złamanym zębie.
Również w przypadku krwawienia po ekstrakcji lub poluzowanej korony należy zadzwonić jeszcze tego samego dnia.
Zawsze proszę zabrać ze sobą dowód tożsamości i listę przyjmowanych leków.

Przy nadwrażliwych zębach najpierw ustalamy przyczynę. Czasami ból wynika z cofniętych dziąseł, zbyt intensywnego
szczotkowania lub zbyt wysokiego wypełnienia. Następnie omawiamy leczenie. Może to być specjalna pasta na
nadwrażliwość zębów, dopasowanie złamanej protezy lub oczyszczenie rany spowodowanej przez protezę. Po zabiegu
otrzymają Państwo wyjaśnienie, co wolno, a czego nie wolno robić w domu.

1. Wanneer kunt u tussen 8.00 en 9.00 uur terecht voor spoed in deze praktijk?

____________________________________________________________________________________________________
2. Welke stappen doet de tandarts eerst bij iemand met gevoelige tanden?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Als een patiënt belt met hevige pijn door een cariës,
____________________ ik direct een afspraak en leg ik uit wat
hij moet meenemen.

(Jeśli pacjent dzwoni z silnym bólem
spowodowanym próchnicą, od razu umawiam
wizytę i wyjaśniam, co powinien ze sobą
zabrać.)

a.  maakte  b.  maakt  c.  maak  d.  gemaakt

https://www.colanguage.com Drie | 3

https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/program/dentistry/13#exercises
https://www.colanguage.com


2. Tijdens de controle ____________________ ik of de patiënt nog
bloedt na de extractie en of hij zich zorgen maakt over de
nabloeding.

(Podczas kontroli pytam, czy pacjent nadal
krwawi po ekstrakcji i czy martwi się o
powikłania związane z krwawieniem.)

a.  vraagt  b.  vroeg  c.  vraag  d.  gevraagd

3. Als ik een gebroken tand zie met een groot abces,
____________________ ik eerst pijnstilling en daarna bespreek
ik de mogelijke behandeling.

(Gdy widzę złamany ząb z dużym ropniem,
najpierw podaję leki przeciwbólowe, a potem
omawiam możliwe leczenie.)

a.  geeft  b.  gegeven  c.  geef  d.  gaf

4. Na de behandeling ____________________ ik of de kroon niet
te hoog zit en vraag ik of de patiënt nog pijn voelt bij het
bijten.

(Po zabiegu sprawdzam, czy korona nie jest za
wysoka, i pytam, czy pacjent nadal odczuwa
ból przy gryzieniu.)

a.  controleerde  b.  controleert  c.  controleer  d.  gecontroleerd

1. maak 2. vraag 3. geef 4. controleer

3. Uzupełnij dialogi 

a. Spoed: gebroken voortand 

Patiënt: Goedemorgen, ik heb net tijdens het
eten een stuk van mijn voortand
afgebroken en ik heb veel pijn. 

(Dzień dobry, właśnie podczas jedzenia odłamał
mi się kawałek siekacza i bardzo boli.)

Tandartsassistente: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(To niedobrze. Czy ząb jest bardzo wrażliwy na
zimno lub ciepło i czy też krwawi?)

Patiënt: Ja, hij is erg gevoelig en ik proef soms
bloed. Ik ben bang dat het erger wordt
als ik wacht. 

(Tak, jest bardzo wrażliwy i czasami czuję
posmak krwi. Boję się, że będzie gorzej, jeśli
poczekam.)

Tandartsassistente: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(W takim razie umówimy pilną wizytę; czy może
pan dziś po południu o piętnastej przyjść do
naszej praktyki przy Weteringschans?)

b. Nabloeding na kiesextractie 

Patiënt: Goedenavond dokter, mijn kies is
gisteren getrokken maar nu is er
weer een nabloeding, ik maak me
zorgen. 

(Dobry wieczór, doktorze, mój ząb trzonowy
został wyrwany wczoraj, ale teraz znowu krwawi
i martwię się.)

Dienstdoende tandarts: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Dobrze. Czy to dużo krwi, czy tylko lekko
czerwone ślinienie, i czy odczuwa pani duży
ból?)

Patiënt: Het bloedt behoorlijk en ik slik steeds
bloed door; de pijn is matig. 

(Krwawi dość obficie i ciągle połykałam krew;
ból jest umiarkowany.)
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1. Dat is vervelend. Is de tand heel gevoelig voor kou of warmte, en bloedt het ook? 2. Dan maken we een spoedafspraak;
kunt u vanmiddag om drie uur naar onze praktijk aan de Weteringschans komen? 3. Oké, is het veel bloed of alleen wat
rood speeksel, en heeft u veel pijn? 4. Bijt nu twintig minuten rustig op een schoon gaasje of opgevouwen zakdoek. Als het
daarna nog steeds goed bloedt, komt u direct naar de spoedpraktijk.

Dienstdoende tandarts: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Proszę przez dwadzieścia minut spokojnie
przygryźć czysty gazik lub złożoną chusteczkę.
Jeśli po tym nadal będzie intensywnie krwawić,
proszę niezwłocznie zgłosić się na dyżurną
praktykę.)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. Een patiënt belt de praktijk voor een spoedafspraak vanwege hevige tandpijn. Welke twee vragen

stelt u eerst aan de telefoon?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Een patiënt komt binnen met een gebroken tand na een ongeluk op het werk. Hoe legt u kort en
eenvoudig uit wat u nu gaat doen?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Na een extractie belt een patiënt omdat het tandvlees nog blijft bloeden. Wat adviseert u de patiënt
thuis te doen?

__________________________________________________________________________________________________________

4. U ruikt bij een nieuwe patiënt een duidelijke slechte adem. Hoe brengt u dit onderwerp netjes en
professioneel ter sprake tijdens de afspraak?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz 5 lub 6 zdań o sytuacji, gdy Ty lub ktoś, kogo znasz, potrzebował pilnej wizyty u
dentysty, albo opisz, co byś zrobił przy silnym bólu zęba rano. 

Ik bel meteen de tandarts omdat… / De tandarts onderzoekt eerst… / Waarschijnlijk komt de pijn door… / Na
de behandeling mag ik thuis niet…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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